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  Uživatelská příručka pro vyplňování hlášení nesrovnalostí Evropskému úřadu pro boj 
proti podvodům (OLAF) v informačním systému – IMS5

1 Číselníky k záložce č. 1 - IDENTIFIKACE

1.1 POLE 1.1 – FOND  1  

IMS - kód IMS - popis

AMIF Azylový, migrační a integrační fond

EAGF/EAFRD
Evropský zemědělský garanční fond/ Evropský zemědělský fond pro rozvoj 
venkova

EAGF Evropský zemědělský garanční fond

EAFRD Evropský zemědělský fond pro rozvoj venkova

CARDS Pomoc pro rekonstrukci, rozvoj a stabilizaci

CBS Přeshraniční spolupráce

CF Fond soudržnosti

EFF Evropský rybářský fond 

EGF Evropský fond pro přizpůsobení se globalizaci

EMFF Evropský námořní a rybářský fond 

ERDF Evropský fond pro regionální rozvoj

ESF Evropský sociální fond

FEAD Fond evropské pomoci nejchudším osobám

FIFG Finanční nástroj pro orientaci rybolovu

GUID Evropský zemědělský záruční fond

HRD Rozvoj lidských zdrojů

IPARD Rozvoj venkova

ISF Fond pro vnitřní bezpečnost

ISPA Nástroj předvstupních strukturálních politik

PHARE Polsko a Maďarsko: pomoc pro restrukturalizaci ekonomik

REGD Regionální rozvoj

SAPARD Speciální předvstupní program pro zemědělství a rozvoj venkova

TAIB Pomoc při transformaci a budování institucí

TF Přechodový nástroj

TIPAA Turecký nástroj předvstupní pomoci

YEI Iniciativa na podporu zaměstnanosti mladých lidí

1 Přehled fondů pro programové období 2021+ bude doplněn až po jejich zanesení v IMS
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1.2 POLE 1.15 –ADMINISTRATIVNÍ STAV  

IMS - kód IMS - popis

AP Správní řízení

JP Soudní řízení

PP Trestní řízení

1.3 POLE 1.16 – FINANČNÍ STAV  

IMS - kód IMS - popis

NATR Žádná částka k vymáhání

ATBC Částka, jež má být vypočtena

RTBS Vymáhání, jež má být zahájeno

RUNW Probíhající vymáhání

ALRS Opravný prostředek: pozastavení vymáhání

ACRL Vymáhání po opravném prostředku

FULR Vymožení plné výše

EUSW Vynětí podílu EU, výdaje plně převzaty rozpočtem členského státu

NRW4 Nevymoženo během 4 let

NRW8 Nevymoženo během 8 let

AIRR Částka, již nelze vymoci zpět

CC Na vrub …

CCEU Na vrub EU

CCNB Na vrub členského státu

CCBB Částečně převzato rozpočtem členského státu, částečně rozpočtem EU
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2 Číselníky k záložce č. 2 – OSOBNÍ ÚDAJE

2.1 POLE 2.1.10 – ZEMĚ     
IMS- kód IMS – popis

AL Albánie

AT Rakousko

BA Bosna a Hercegovina

BE Belgie

BG Bulharsko

CB přes hraniční spolupráce

CY Kypr

CZ Česká republika

DE Německo

DK Dánsko

EE Estonsko

ES Španělsko

FI Finsko

FR Francie

GR Řecko

HR Chorvatsko

HU Maďarsko

IE Irsko

IS Island

IT Italie

LT Litva

LU Lucembursko

LV Lotyšsko

ME Černá hora

MK Makedonie

MT Malta

NL Nizozemí

PL Polsko

PT Portugalsko

RO Rumunsko

RS Srbsko

SE Švédsko

SI Slovinsko

SK Slovensko

TR Turecko

UK Spojené království

CH Švýcarsko
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2.2 POLE 2.1.11 – REGION SOUDRŽNOSTI NUTS 1  

IMS- kód IMS - popis

CZ0 Česká republika

CZZ Region NUTS1

2.3 POLE 2.1.12 – REGION SOUDRŽNOSTI NUTS 2  

IMS- kód IMS - popis

CZ01 Praha

CZ02 Střední Čechy

CZ03 Jihozápad

CZ04 Severozápad

CZ05 Severovýchod

CZ06 Jihovýchod

CZ07 Střední Morava

CZ08 Moravskoslezsko

CZZZ Extra Regio NUTS2

2.4 POLE 2.1.13 – REGION SOUDRŽNOSTI NUTS 3  

IMS- kód IMS - popis

CZ010 Hlavní město Praha

CZ020 Středočeský kraj

CZ031 Jihočeský kraj

CZ032 Plzeňský kraj

CZ041 Karlovarský kraj

CZ042 Ústecký kraj

CZ051 Liberecký kraj

CZ052 Královehradecký kraj

CZ053 Pardubický kraj

CZ063 Kraj Vysočina

CZ064 Jihomoravský kraj

CZ071 Olomoucký kraj

CZ072 Zlínský kraj

CZ080 Moravskoslezský kraj

CZZZZ Extra Regio NUTS3
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3 Číselník k záložce č. 3 – OPERACE – OBECNÉ INFORMACE

3.1 POLE 3.11 – PRIORITNÍ OSA  2  

IMS- kód IMS - popis

CULTU Culture

EFFP1 Measures for the adaptation of the Community fishing fleet

EFFP2
Aquaculture, inland fishing, processing and marketing of fishery and 
aquaculture products

EFFP3 Measures of common interest

EFFP4 Sustainable development of fishery areas

EFFP5 Technical assistance

ENERG Energy

ENVPR Environmental protection and risk prevention

IADAP
Increasing the adaptability of workers and firms, enterprises and 
entrepreneurs

IAESU Improving access to employment and sustainability

IHCAP Improving human capital

INSOC Information society

ISILF Improving the social inclusion of less-favoured persons

ISOCI Investment in social infrastructure

MRFEI Mobilisation for reforms in the fields of employment and inclusion

RACOR Reduction of additional costs hindering the outermost regions development

RTDIE
Research and technological development (R&TD), innovation and 
entrepreneurship

SICNR Strengthening institutional capacity at national, regional and local level

TECHA Technical assistance

TOURI Tourism

TRANS Transport

URREG Urban and rural regeneration

I. Productive investment

II. Infrastructure providing basic services and related investment

III. Social, health and education infrastructure and related investment

IV. Development of endogenous potential

V. Promoting sustainable and quality employment and supporting labour mobility

VI. Promoting social inclusion, combating poverty and any discrimination

VII.
Investing in education, training and vocational training for skills and lifelong 
learning

VIII.
Enhancing institutional capacity of public authorities and stakeholders and 
efficient public administration

IX. Technical assistance

2 Číselníky záložky č. 3 – OPERACE – OBECNÉ INFORMACE budou po provedeném překladu nahrazeny českou verzí.
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AMIF-S3-SO1-1-
NO AMIF - Asylum - reception / asylum

AMIF-S3-SO1-2-
NO AMIF - Asylum - evaluation

AMIF-S3-SO1-3-
NO AMIF - Asylum - resettlement

AMIF-S3-SO2-1-
NO AMIF - Integration / legal migration - legal migration

AMIF-S3-SO2-2-
NO AMIF - Integration / legal migration - integration

AMIF-S3-SO2-3-
NO AMIF - Integration / legal migration - capacity

AMIF-S3-SO3-1-
NO AMIF - Return - accompanying measures

AMIF-S3-SO3-2-
NO AMIF - Return - return measures

AMIF-S3-SO3-3-
NO AMIF - Return - cooperation

AMIF-S3-SO3-5-SA AMIF - Return - joint return

AMIF-S3-SO3-6-SA AMIF - Return - joint reintegration

AMIF-S3-SO4 AMIF - Solidarity

AMIF-S4-4.1 AMIF - Resettlement

AMIF-S4-4.2 AMIF - Transfer & relocation

AMIF-S4-4.3 AMIF - Admission from Turkey

ISF-S3-SO1-1-NO ISF - Visa policy - national capacity

ISF-S3-SO1-2-NO ISF - Visa policy - union acquis

ISF-S3-SO1-3-NO ISF - Visa policy - consular cooperation

ISF-S3-SO1-1-SA ISF - Visa policy - consular cooperation

ISF-S3-SO2-1-NO ISF - Borders - EUROSUR

ISF-S3-SO2-2-NO ISF - Borders - Information exchange

ISF-S3-SO2-3-NO ISF - Borders - Common Union standards

ISF-S3-SO2-4-NO ISF - Borders - union acquis

ISF-S3-SO2-5-NO ISF - Borders - Future challenges

ISF-S3-SO2-6-NO ISF - Borders - national capacity

ISF-S3-SO2-2-SA ISF - Borders - FRONTEX equipment

ISF-S3-SO5-1C-NO ISF - Crime - prevention and combating

ISF-S3-SO5-2C-NO ISF - Crime - exchange of information

ISF-S3-SO5-3C-NO ISF - Crime - training

ISF-S3-SO5-4C-NO ISF - Crime - victim support

ISF-S3-SO5-5C-NO ISF - Crime - threat and risk assessment

ISF-S3-SO6-1R-NO ISF - Risks & Crisis - prevention and combating

ISF-S3-SO6-2R-NO ISF - Risks & Crisis - exchange of information

ISF-S3-SO6-3R-NO ISF - Risks & Crisis - training

ISF-S3-SO6-4R-NO ISF - Risks & Crisis - victim support

ISF-S3-SO6-5R-NO ISF - Risks & Crisis - infrastructure
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ISF-S3-SO6-6R-NO ISF - Risks & Crisis - early warning and crisis

ISF-S3-SO6-7R-NO ISF - Risks & Crisis - threat and risk assessment

3.2 POLE 3.12 – OBLAST PODPORY  1     

IMS- kód IMS - popis

COH-
Th58 Preparation, implementation, monitoring and inspection

COH-
Th59 Evaluation and studies; information and communication

COH-
Th60 Other assistance to improve cultural services

EFF-Th01 Public aid for permanent cessation of fishing activities 

EFF-Th02 Public aid for temporary cessation of fishing activities

EFF-Th03 Investments on board fishing vessels and selectivity

EFF-Th16 Small-scale coastal fishing

EFF-Th17 Socio-economic compensation for the management of Community fishing fleet

EFF-Th04 Measures for productive investments in aquaculture

EFF-Th05 Aqua-environmental measures

EFF-Th06 Public health measures

EFF-Th18 Animal health measures

EFF-Th19 Inland fishing in the Danube River

EFF-Th23 Investments in processing and marketing

EFF-Th07 Collective actions

EFF-Th08 Protection and development of aquatic fauna and flora

EFF-Th09 Fishing ports, landing sites and shelters

EFF-Th20 Development of new markets and promotional campaigns

EFF-Th21 Pilot projects

EFF-Th22 Modification for reassignment of fishing vessels

EFF-Th10 Support for implementing the local development strategies and running costs 

EFF-Th11 Support for undertaken cooperation actions

EFF-Th13 Technical assistance

COH-
Th33 Electricity

COH-
Th34 Electricity (TEN-E)

COH-
Th35 Natural gas
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COH-
Th36 Natural gas (TEN-E)

COH-
Th37 Petroleum products

COH-
Th38 Petroleum products (TEN-E)

COH-
Th39 Renewable energy: wind

COH-
Th40 Renewable energy: solar

COH-
Th41 Renewable energy: biomass

COH-
Th42 Renewable energy: hydroelectric, geothermal and other

COH-
Th43 Energy efficiency, co-generation, energy management

COH-
Th44 Management of household and industrial waste

COH-
Th45 Management and distribution of water (drinking water)

COH-
Th46 Water treatment (waste water)

COH-
Th47 Air quality

COH-
Th48 Integrated prevention and pollution control

COH-
Th49 Mitigation and adaptation to climate change

COH-
Th50 Rehabilitation of industrial sites and contaminated land

COH-
Th51 Promotion of biodiversity and nature protection (including Natura 2000)

COH-
Th52 Promotion of clean urban transport

COH-
Th53

Risk prevention (including the drafting and implementation of plans and measures to 
prevent and manage natural and technological risks)

COH-
Th54 Other measures to preserve the environment and prevent risks

COH-
Th62

Development of life-long learning systems and strategies in firms; training and services 
for employees to step up their adaptability to change; promoting entrepreneurship and 
innovation

COH-
Th63 Design and dissemination of innovative and more productive ways of organising work

COH-
Th64

Development of specific services for employment, training and support in connection 
with restructuring of sectors and firms, and development of systems for anticipating 
economic changes and future requirements in terms of jobs and skills

COH-
Th65 Modernisation and strengthening labour market institutions

COH-
Th66 Implementing active and preventive measures on the labour market
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COH-
Th67 Measures encouraging active ageing and prolonging working lives

COH-
Th68 Support for self-employment and business start-up

COH-
Th69

Measures to improve access to employment and increase sustainable participation and
progress of women in employment to reduce gender-based segregation in the labour 
market, and to reconcile work and private life, such as facilitating access to childcare 
and care for dependent persons

COH-
Th70

Specific action to increase migrants’ participation in employment and thereby 
strengthen their social integration

COH-
Th72

Design, introduction and implementation of reforms in education and training systems 
in order to develop employability, improving the labour market relevance of initial and 
vocational education and training, updating skills of training personnel with a view to 
innovation and a knowledge based economy

COH-
Th73

Measures to increase participation in education and training throughout the lifecycle, 
including through action to achieve a reduction in early school leaving, gender-based 
segregation of subjects and increased access to and quality of initial vocational and 
tertiary education and training

COH-
Th74

Developing human potential in the field of research and innovation, in particular 
through post-graduate studies and training of researchers, and networking activities 
between universities, research centres and businesses

COH-
Th10 Telephone infrastructures (including broadband networks)

COH-
Th11

Information and communication technologies (access, security, interoperability, risk-
prevention,

COH-
Th12 Information and communication technologies (TEN-ICT)

COH-
Th13

Services and applications for the citizen (e-health, e-government, e-learning, e-
inclusion, etc.)

COH-
Th14

Services and applications for SMEs (e-commerce, education and training, networking, 
etc.)

COH-
Th15 Other measures for improving access to and efficient use of ICT by SMEs

COH-
Th71

Pathways to integration and re-entry into employment for disadvantaged people; 
combating discrimination in accessing and progressing in the labour market and 
promoting acceptance of diversity at the workplace

COH-
Th75 Education infrastructure

COH-
Th76 Health infrastructure

COH-
Th77 Childcare infrastructure

COH-
Th78 Housing infrastructure

COH-
Th79 Other social infrastructure

COH-
Th80

Promoting partnerships, pacts and initiatives through the networking of relevant 
stakeholders

COH-
Th82

Compensation of any additional costs due to accessibility deficit and territorial 
fragmentation

COH- Specific action addressed to compensate additional costs due to size market factors
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Th83

COH-
Th84 Support to compensate additional costs due to climate conditions and relief difficulties

COH-
Th01 R&TD activities in research centres

COH-
Th02

R&TD infrastructure (including physical plant, instrumentation and high-speed 
computer networks linking research centres) and centres of competence in a specific 
technology

COH-
Th03

Technology transfer and improvement of cooperation networks between small 
businesses (SMEs), between these and other businesses and universities, 
postsecondary education establishments of all kinds, regional authorities, research 
centres and scientific and technological poles (scientific and technological parks, 
technopoles, etc.)

COH-
Th04

Assistance to R&TD, particularly in SMEs (including access to R&TD services in 
research centres)

COH-
Th05 Advanced support services for firms and groups of firms

COH-
Th06

Assistance to SMEs for the promotion of environmentally-friendly products and 
production processes (introduction of effective environment managing system, 
adoption and use of pollution prevention technologies, integration of clean technologies
into firm production)

COH-
Th07

Investment in firms directly linked to research and innovation (innovative technologies, 
establishment of new firms by universities, existing R&TD centres and firms, etc.)

COH-
Th08 Other investment in firms

COH-
Th09 Other measures to stimulate research and innovation and entrepreneurship in SMEs

COH-
Th81

Mechanisms for improving good policy and programme design, monitoring and 
evaluation at national, regional and local level, capacity building in the delivery of 
policies and programmes.

COH-
Th85 Preparation, implementation, monitoring and inspection

COH-
Th86 Evaluation and studies; information and communication

COH-
Th55 Promotion of natural assets

COH-
Th56 Protection and development of natural heritage

COH-
Th57 Other assistance to improve tourist services

COH-
Th16 Railways

COH-
Th17 Railways (TEN-T)

COH-
Th18 Mobile rail assets

COH-
Th19 Mobile rail assets (TEN-T)

COH-
Th20 Motorways
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COH-
Th21 Motorways (TEN-T)

COH-
Th22 National roads

COH-
Th23 Regional/local roads

COH-
Th24 Cycle tracks

COH-
Th25 Urban transport

COH-
Th26 Multimodal transport

COH-
Th27 Multimodal transport (TEN-T)

COH-
Th28 Intelligent transport systems

COH-
Th29 Airports

COH-
Th30 Ports

COH-
Th31 Inland waterways (regional and local)

COH-
Th32 Inland waterways (TEN-T)

COH-
Th61 Integrated projects for urban and rural regeneration

I.001 Generic productive investment in small and medium – sized enterprises (‘SMEs’)

I.002 Research and innovation processes in large enterprises

I.003 Productive investment in large enterprises linked to the low-carbon economy

I.004

Productive investment linked to the cooperation between large enterprises and SMEs 
for developing information and communication technology (‘ICT’) products and 
services, e-commerce and enhancing demand for ICT

II.005 Electricity (storage and transmission)

II.006 Electricity (TEN-E storage and transmission)

II.007 Natural gas

II.008 Natural gas (TEN-E)

II.009 Renewable energy: wind

II.010 Renewable energy: solar

II.011 Renewable energy: biomass

II.012

Other renewable energy (including hydroelectric, geothermal and marine energy) and 
renewable energy integration (including storage, power to gas and renewable hydrogen
infrastructure)

II.013
Energy efficiency renovation of public infrastructure, demonstration projects and 
supporting measures

II.014
Energy efficiency renovation of existing housing stock, demonstration projects and 
supporting measures

II.015
Intelligent Energy Distribution Systems at medium and low voltage levels (including 
smart grids and ICT systems)
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II.016 High efficiency co-generation and district heating

II.017 Household waste management, (including minimisation, sorting, recycling measures)

II.018
Household waste management, (including mechanical biological treatment, thermal 
treatment, incineration and landfill measures)

II.019 Commercial, industrial or hazardous waste management

II.020
Provision of water for human consumption (extraction, treatment, storage and 
distribution infrastructure)

II.021

Water management and drinking water conservation (including river basin 
management, water supply, specific climate change adaptation measures, district and 
consumer metering, charging systems and leak reduction)

II.022 Waste water treatment

II.023
Environmental measures aimed at reducing and/or avoiding greenhouse gas emissions
(including treatment and storage of methane gas and composting)

II.024 Railways (TEN-T Core)

II.025 Railways (TEN-T comprehensive)

II.026 Other Railways

II.027 Mobile rail assets

II.028 TEN-T motorways and roads — core network (new build)

II.029 TEN-T motorways and roads — comprehensive network (new build)

II.030 Secondary road links to TEN-T road network and nodes (new build)

II.031 Other national and regional roads (new build)

II.032 Local access roads (new build)

II.033 TEN-T reconstructed or improved road

II.034 Other reconstructed or improved road (motorway, national, regional or local)

II.035 Multimodal transport (TEN-T)

II.036 Multimodal transport

II.037 Airports (TEN-T) (1)

II.038 Other airports (1)

II.039 Seaports (TEN-T)

II.040 Other seaports

II.041 Inland waterways and ports (TEN-T)

II.042 Inland waterways and ports (regional and local)

II.043
Clean urban transport infrastructure and promotion (including equipment and rolling 
stock)

II.044
Intelligent transport systems (including the introduction of demand management, tolling
systems, IT monitoring, control and information systems)

II.045 ICT: Backbone/backhaul network

II.046 ICT: High-speed broadband network (access/local loop; >/= 30 Mbps)

II.047 ICT: Very high-speed broadband network (access/local loop; >/= 100 Mbps)

II.048

ICT: Other types of ICT infrastructure/large-scale computer resources/equipment 
(including e-infrastructure, data centres and sensors; also where embedded in other 
infrastructure such as research facilities, environmental and social infrastructure)

III.049 Education infrastructure for tertiary education

III.050 Education infrastructure for vocational education and training and adult learning

III.051 Education infrastructure for school education (primary and general secondary 
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education)

III.052 Infrastructure for early childhood education and care

III.053 Health infrastructure

III.054 Housing infrastructure

III.055 Other social infrastructure contributing to regional and local development

IV.056
Investment in infrastructure, capacities and equipment in SMEs directly linked to 
research and innovation activities

IV.057
Investment in infrastructure, capacities and equipment in large companies directly 
linked to research and innovation activities

IV.058 Research and innovation infrastructure (public)

IV.059 Research and innovation infrastructure (private, including science parks)

IV.060
Research and innovation activities in public research centres and centres of 
competence including networking

IV.061 Research and innovation activities in private research centres including networking

IV.062 Technology transfer and university-enterprise cooperation primarily benefiting SMEs

IV.063 Cluster support and business networks primarily benefiting SMEs

IV.064
Research and innovation processes in SMEs (including voucher schemes, process, 
design, service and social innovation)

IV.065

Research and innovation infrastructure, processes, technology transfer and 
cooperation in enterprises focusing on the low carbon economy and on resilience to 
climate change

IV.066
Advanced support services for SMEs and groups of SMEs (including management, 
marketing and design services)

IV.067
SME business development, support to entrepreneurship and incubation (including 
support to spin offs and spin outs)

IV.068 Energy efficiency and demonstration projects in SMEs and supporting measures

IV.069
Support to environmentally-friendly production processes and resource efficiency in 
SMEs

IV.070 Promotion of energy efficiency in large enterprises

IV.071

Development and promotion of enterprises specialised in providing services 
contributing to the low carbon economy and to resilience to climate change (including 
support to such services)

IV.072 Business infrastructure for SMEs (including industrial parks and sites)

IV.073 Support to social enterprises (SMEs)

IV.074 Development and promotion of tourism assets in SMEs

IV.075 Development and promotion of tourism services in or for SMEs

IV.076 Development and promotion of cultural and creative assets in SMEs

IV.077 Development and promotion of cultural and creative services in or for SMEs

IV.078

e-Government services and applications (including e-Procurement, ICT measures 
supporting the reform of public administration, cyber-security, trust and privacy 
measures, e-Justice and e-Democracy)

IV.079
Access to public sector information (including open data e-Culture, digital libraries, e-
Content and e-Tourism)

IV.080
e-Inclusion, e-Accessibility, e-Learning and e-Education services and applications, 
digital literacy

IV.081
ICT solutions addressing the healthy active ageing challenge and e-Health services 
and applications (including e-Care and ambient assisted living)
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IV.082
ICT Services and applications for SMEs (including e-Commerce, e-Business and 
networked business processes), living labs, web entrepreneurs and ICT start-ups)

IV.083 Air quality measures

IV.084 Integrated pollution prevention and control (IPPC)

IV.085 Protection and enhancement of biodiversity, nature protection and green infrastructure

IV.086 Protection, restoration and sustainable use of Natura 2000 sites

IV.087

Adaptation to climate change measures and prevention and management of climate 
related risks e.g. erosion, fires, flooding, storms and drought, including awareness 
raising, civil protection and disaster management systems and infrastructures

IV.088

Risk prevention and management of non-climate related natural risks (i.e. earthquakes)
and risks linked to human activities (e.g. technological accidents), including awareness 
raising, civil protection and disaster management systems and infrastructures

IV.089 Rehabilitation of industrial sites and contaminated land

IV.090 Cycle tracks and footpaths

IV.091 Development and promotion of the tourism potential of natural areas

IV.092 Protection, development and promotion of public tourism assets

IV.093 Development and promotion of public tourism services

IV.094 Protection, development and promotion of public cultural and heritage assets

IV.095 Development and promotion of public cultural and heritage services

IV.096
Institutional capacity of public administrations and public services related to 
implementation of the ERDF or actions supporting ESF institutional capacity initiatives

IV.097 Community-led local development initiatives in urban and rural areas

IV.098
Outermost regions: compensation of any additional costs due to accessibility deficit 
and territorial fragmentation

IV.099
Outermost regions: specific action to compensate additional costs due to size market 
factors

IV.100
Outermost regions: support to compensate additional costs due to climate conditions 
and relief difficulties

IV.101
Cross-financing under the ERDF (support to ESF-type actions necessary for the 
satisfactory implementation of the ERDF part of the operation and directly linked to it)

V.102

Access to employment for job-seekers and inactive people, including the long-term 
unemployed and people far from the labour market, also through local employment 
initiatives and support for labour mobility

V.103

Sustainable integration into the labour market of young people, in particular those not 
in employment, education or training, including young people at risk of social exclusion 
and young people from marginalised communities, including through the 
implementation of the Youth Guarantee

V.104
Self-employment, entrepreneurship and business creation including innovative micro, 
small and medium sized enterprises

V.105

Equality between men and women in all areas, including in access to employment, 
career progression, reconciliation of work and private life and promotion of equal pay 
for equal work

V.106 Adaptation of workers, enterprises and entrepreneurs to change

V.107 Active and healthy ageing

V.108

Modernisation of labour market institutions, such as public and private employment 
services, and improving the matching of labour market needs, including throughactions 
that enhance transnational labour mobility as well as through mobility schemes and 
better cooperation between institutions and relevant stakeholders
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VI.109
Active inclusion, including with a view to promoting equal opportunities and active 
participation, and improving employability

VI.110 Socio-economic integration of marginalised communities such as the Roma

VI.111 Combating all forms of discrimination and promoting equal opportunities

VI.112
Enhancing access to affordable, sustainable and high-quality services, including health 
care and social services of general interest

VI.113
Promoting social entrepreneurship and vocational integration in social enterprises and 
the social and solidarity economy in order to facilitate access to employment

VI.114 Community-led local development strategies

VII.115

Reducing and preventing early school-leaving and promoting equal access to good 
quality early-childhood, primary and secondary education including formal, non-formal 
and informal learning pathways for reintegrating into education and training

VII.116

Improving the quality and efficiency of, and access to, tertiary and equivalent education
with a view to increasing participation and attainment levels, especially for 
disadvantaged groups

VII.117

Enhancing equal access to lifelong learning for all age groups in formal, non-formal and
informal settings, upgrading the knowledge, skills and competences of the workforce, 
and promoting flexible learning pathways including through career guidance and 
validation of acquired competences

VII.118

Improving the labour market relevance of education and training systems, facilitating 
the transition from education to work, and strengthening vocational education and 
training systems and their quality, including through mechanisms for skills anticipation, 
adaptation of curricula and the establishment and development of work-based learning 
systems, including dual learning systems and apprenticeship schemes

VIII.119

Investment in institutional capacity and in the efficiency of public administrations and 
public services at the national, regional and local levels with a view to reforms, better 
regulation and good governance

VIII.120

Capacity building for all stakeholders delivering education, lifelong learning, training 
and employment and social policies, including through sectoral and territorial pacts to 
mobilise for reform at the national, regional and local levels

IX.121 Preparation, implementation, monitoring and inspection

IX.122 Evaluation and studies

IX.123 Information and communication
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4 Číselníky k záložce č. 4 – OPERACE – BLIŽŠÍ SPECIFIKACE 
PROJEKTU

4.1 POLE 4.4 – KONTROLA PROVEDENA PŘED NEBO PO PLATBĚ  

IMS- kód IMS - popis

P1 Před platbou

P2 Po platbě

P3 Jak před platbou, tak po platbě
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5 Číselník k záložce č. 5 – OPERACE – BLIŽŠÍ SPECIFIKACE 
PROJEKTU

5.1 POLE 5.1.6 – PRODUKT   

IMS - kód IMS - popis

P0100 Živá zvířata

P0101 Koně, osli, muly a mezci, živí

P0102 Živý skot

P0103 Živá prasata

P0104 Ovce a kozy, živé

P0105
Živí kohouti a slepice (drůbež druhu Gallus domesticus), kachny, husy, krocani, krůty a 
perličky

P0106 Ostatní živá zvířata

P0200 Masa a jedlé droby

P0201 Hovězí maso, čerstvé nebo chlazené

P0202 Hovězí maso, zmrazené

P0203 Vepřové maso, čerstvé, chlazené nebo zmrazené

P0204 Skopové nebo kozí maso, čerstvé, chlazené nebo zmrazené

P0205 Koňské maso, oslí maso, maso z mul nebo mezků, čerstvé, chlazené nebo zmražené

P0206
Jedlé droby hovězí, vepřové, skopové, kozí, koňské, oslí, z mul nebo mezků, čerstvé, 
chlazené nebo zmražené

P0207 Maso a jedlé droby z drůbeže čísla 0105, čerstvé, chlazené nebo mražené

P0208 Ostatní maso a jedlé droby čerstvé, chlazené nebo mražené

P0209

Vepřový tuk neprorostlý libovým masem a drůbeží tuk, neškvařené ani jinak 
neextrahované čerstvé, chlazené nebo mražené, solené, ve slaném nálevu, sušené 
nebo uzené

P0210
Maso a jedlé droby, solené, ve slaném nálevu, sušené nebo uzené, jedlé moučky a 
prášky z masa nebo drobů

P0300 Ryby a korýši, měkkýši a jiní vodní bezobratlí

P0301 Živé ryby

P0302 Ryby čerstvé nebo chlazené, vyjma rybí filé a jiné rybí maso čísla 0304

P0303 Ryby zmrazené, vyjma rybí filé a jiné rybí maso čísla 0304

P0304 Rybí filé a jiné rybí maso (též mleté), čerstvé, chlazené nebo zmrazené

P0305
Ryby sušené, solené nebo ve slaném nálevu, uzené ryby, též vařené před nebo během 
uzení, rybí moučky, prášky a pelety, způsobilé k lidskému požívání

P0306

Korýši, též bez krunýřů, živí čerství, chlazení, zmrazení, sušení, solení nebo ve slaném 
nálevu, korýši v krunýřích vaření ve vodě nebo v páře, též chlazení, zmrazení, sušení, 
solení nebo ve slaném nálevu, moučky, prášky a pelety z korýšů, 

P0307

Měkkýši, též v lasturách nebo ulitách, živí čerství, chlazení, zmrazení, sušení, solení 
nebo ve slaném nálevu, korýši v krunýřích, vaření ve vodě nebo v páře, též chlazení, 
zmrazení, sušení, solení nebo ve slaném nálevu, moučky, prášky a pelety z korýšů, 

P0400
Mléko a mléčné výrobky, ptačí vejce, přírodní med, jedlé= výrobky živočišného původu 
jinde neuvedené ani nezahrnuté
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P0401 Mléko a smetana, nezahuštěné, neobsahující přidaný cukr nebo jiná sladidla

P0402 Mléko a smetana, zahuštěné, obsahující přidaný cukr nebo jiná sladidla

P0403

Podmáslí, kyselé mléko a smetana, jogurt, kefír a jiné fermentované (kysané) nebo 
acidofilní mléko a smetana, též zahuštěné nebo obsahující přidaný cukr nebo jiná 
sladidla nebo ochucené nebo obsahující přidané ovoce, ořechy nebo kakao

P0404

Syrovátka, též zahuštěná nebo obsahující přidaný cukr nebo jiná sladidla, výrobky 
sestávající z přírodních složek mléka, též obsahující přidaný cukr nebo jiná sladidla 
jinde neuvedené ani nezahrnuté

P0405 Máslo a jiné tuky a oleje získané z mléka, mléčné pomazánky

P0406 Sýry a tvarohy

P0407 Ptačí vejce, ve skořápkách, čerstvá, konzervovaná nebo vařená

P0408

Ptačí vejce bez skořápek a žloutky, čerstvé, sušené, vařené ve vodě nebo v páře, 
lisované, zmrazené nebo jinak konzervované, též obsahující přidaný cukr nebo jiná 
sladidla

P0409 Přírodní med

P0410 Jedlé produkty živočišného původu, jinde neuvedené ani nezahrnuté

P0600
Živé dřeviny a jiné rostliny, cibule, kořeny a podobné, řezané květiny a dekorativní 
listový

P0700 Jedlá zelenina a některé kořeny a hlízy

P0701 Brambory, čerstvé nebo chlazené

P0702 Rajčata, čerstvá nebo chlazená

P0703 Cibule, šalotka, česnek, pór a jiná cibulová zelenina, čerstvá nebo chlazená

P0704
Zelí, květák, kapusta kadeřavá, kedluben a podobné jedlé rostliny rodu Brassica, 
čerstvé nebo chlazené

P0705 Hlávkový salát (lactuca sativa) a čekanka (chichorium spp.), čerstvé nebo chlazené

P0706
Mrkev, vodnice, tuřín, salátová řepa, kozí brada, hlízový celer, ředkvička a podobné 
jedlé kořeny, čerstvé nebo chlazené

P0707 Salátové okurky a okurky nakládačky, čerstvé nebo chlazené

P0708 Luštěniny, též vyluštěné, čerstvé nebo chlazené

P0709 Ostatní zelenina, čerstvá nebo chlazená

P0710 Zelenina (též vařená ve vodě nebo v páře) zmrazená

P0711
Zelenina prozatímně konzervovaná (např. oxidem siřičitým, ve slané vodě, v sířené 
vodě nebo v jiných konzervačních roztocích), ale v tomto stavu nevhodná k požívání

P0712
Zelenina sušená, též rozřezaná na kousky anebo plátky, rozdrcená nebo v prášku, 
avšak jinak neupravovaná

P0713 Luštěniny suché, vyluštěné, též vyloupané nebo drcené

P0714

Maniokové kořeny, marantové kořeny, salepové kořeny, jeruzalémské artyčoky, sladké 
brambory a podobné kořeny, hlízy s vysokým obsahem škrobu nebo inulinu, čerstvé, 
chlazené, zmrazené nebo sušené, též ve formě plátků nebo pelet, dřeň ságovníků

P0800 Jedlé ovoce a ořechy, kůra citrusových plodů nebo melounů

P0801
Kokosové ořechy, ořechy para, akažuové ořechy, čerstvé nebo sušené, též bez 
skořápky nebo vyloupané

P0802 Ostatní skořápkové ovoce, čerstvé nebo sušené, též bez skořápky nebo vyloupané

P0803 Banány, včetně plantejnů, čerstvé nebo sušené

P0804 Datle, fíky, ananas, avokádo, kvajáva, mango a mangostany, čerstvé nebo sušené

P0805 Citrusové plody, čerstvé nebo sušené
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P0806 Vinné hrozny, čerstvé nebo sušené

P0807 Melouny (včetně vodních melounů) a papaje, čerstvé

P0808 Jablka, hrušky a kdoule, čerstvé

P0809 Meruňky, třešně, višně, broskve (včetně nektarinek), švestky a trnky, čerstvé

P0810 Ostatní ovoce, čerstvé

P0811
Ovoce a ořechy, též vařené ve vodě nebo v páře, zmrazené též obsahující přidaný cukr 
nebo jiná sladidla

P0812

Ovoce a ořechy, prozatímně konzervované (např. oxidem siřičitým, ve slané vodě, v 
sířené vodě nebo v jiných konzervačních roztocích), ale v tomto stavu nevhodné k 
přímému požívání

P0813
Ovoce sušené, jiné než čísel 0801 až 0806, směsici ořechů nebo sušeného ovoce této 
kapitoly

P0814

Kůra citrusových plodů nebo melounů (včetně vodních melounů), čerstvá, zmrazená, 
sušená nebo prozatímně konzervované ve slané vodě, v sířené vodě nebo v jiných 
konzervačních roztocích

P1000 Obiloviny

P1001 Pšenice a sourež

P1002 Žito

P1003 Ječmen

P1004 Oves

P1005 Kukuřice

P1006 Rýže

P1007 Zrna čiroku

P1008 Pohanka, proso a lesklá kanárská, ostatní obiloviny

P1100 Mlýnské výrobky, slad, škroby, inulin, pšeničný lepek

P1101 Pšeničná mouka nebo mouka ze sourži

P1102 Obilné mouky, jiné než pšeničná mouka nebo mouka ze sourži

P1103 Krupice, krupička a pelety z obilovin

P1104

Obilná zrna jinak zpracovaná (např. loupaná, válcovaná, ve vločkách, perlovitá, řezaná 
nebo šrotovaná), vyjma rýže čísla 1006, obilné klíčky, celé, rozválcované, ve vločkách 
nebo drcené

P1105 Mouka, krupice, prášek, vločky, granule a peletky z brambor,

P1106
Mouka, krupice a prášek ze sušených luštěnin čísla 0713, ze sága nebo kořenů nebo 
hlíz čísla 0714 nebo výrobků z kapitoly 8

P1107 Slad, též pražený

P1108 Škroby, inulin

P1109 Pšeničný lepek, též sušený

P1200
Olejnatá semena a olejnaté plody, různá zrna, semena a plody, průmyslové nebo léčivé
rostliny, sláma a pícniny

P1201 Sójové boby, též ve zlomcích

P1202
Podzemnicová jádra, nepražená ani jinak neupravená, též bez skořápek nebo ve 
zlomcích

P1203 Kopra

P1204 Lněná semena, též ve zlomcích

P1205 Semena řepky nebo řepky olejky, též ve zlomcích

20



  Uživatelská příručka pro vyplňování hlášení nesrovnalostí Evropskému úřadu pro boj 
proti podvodům (OLAF) v informačním systému – IMS5

P1206 Slunečnicová semena, též ve zlomcích

P1207 Ostatní olejnatá semena a olejnaté plody, též ve zlomcích

P1208
Mouka a krupice z olejnatých semen nebo olejnatých plodů, vyjma hořčičnou mouku 
nebo krupici

P1209 Semena, plody a výtrusy k výsevu

P1210
Chmelové šištice, čerstvé nebo sušené, též drcené, v prášku nebo ve formě pelet, 
lupulin

P1211

Rostliny a části rostlin (včetně semen a plodů) používané hlavně ve voňavkářském 
nebo farmaceutickém průmyslu nebo jako insekticidy, fungicidy nebo k podobným 
účelům, čerstvé nebo sušené, též nařezané, rozdrcené nebo v prášku

P1212

Svatojánský chléb, řasy a jiné chaluhy, cukrová řepa a cukrová třtina, čerstvá, chlazená 
nebo sušená, též v prášku, ovocné pecky a jádra a jiné rostlinné produkty (včetně 
nepražených kořenů čekanky druhu Cichorium intybus sativum)

P1213 Sláma a plevy, nezpracované, též pořezané, pomleté, lisované nebo ve formě pelet

P1214
Tuřín, krmná řepa, jiné pícninové kořeny, seno, vojtěška, jetel, kopyšník, kapusta zimní 
(kadeřavá), vlčí bob, vikev a podobné pícniny, též ve formě pelet

P1500
Živočišné nebo rostlinné tuky a oleje a výrobky vzniklé jejich štěpením, upravené jedlé 
tuky, živočišné nebo rostlinné vosky

P1501 Vepřový tuk (včetně sádla) a drůbeží tuk, jiné čísla 0209 nebo 1503

P1502 Lůj hovězí, ovčí nebo kozí, jiné než čísla 1503

P1503
Stearin z vepřového sádla, olein z vepřového sádla, oleomargarin, oleomargarin a olein 
z loje, neemulgované, nemíchané ani jinak neupravené

P1504
Tuky a oleje a jejich frakce z ryb nebo mořských savců, též rafinované, avšak chemicky 
neupravené

P1505 Tuk z ovčí vlny a tukové látky z něho získané (včetně lanolinu)

P1506 Ostatní živočišné tuky a oleje a jejich frakce, též rafinované, ale chemicky neupravené

P1507 Sójový olej a jeho frakce, též rafinovaný, ale chemicky neupravený

P1508 Podzemnicový olej a jeho frakce, též rafinovaný, ale chemicky neupravený

P1509 Olivový olej a jeho frakce, též rafinovaný, ale chemicky neupravený

P1510
Ostatní oleje a jejich frakce, získané výhradně z oliv, též rafinované, avšak chemicky 
neupravené, a směsi těchto olejů nebo frakcí s oleji nebo frakcemi čísla 1509

P1511 Palmový olej a jeho frakce, též rafinovaný, ale chemický neupravený

P1512
Slunečnicový olej, světlicový olej nebo bavlníkový olej a jejich frakce, též rafinované, ale
chemicky neupravené

P1513
Kokosový olej (kopra), olej z palmových jader, bambusový olej a jejich frakce, též 
rafinované, ale chemický neupravené

P1514 Řepkový nebo hořčičný olej a jejich frakce, též rafinované, ale chemicky neupravené

P1515
Statní rostlinné tuky a oleje (včetně jojobového oleje) a jejich frakce, stálé, též 
rafinované, ale chemicky neupravené

P1516

Tuky a oleje živočišné nebo rostlinné a jejich frakce, částečně nebo úplně hydrogenové,
interesterifikované, reesterifikované nebo elaidinizované, též rafinované, ale jinak 
neupravené

P1517

Margarin, směsi nebo přípravky jedlých živočišných nebo rostlinných tuků nebo olejů 
nebo frakcí různých druhů nebo olejů této kapitoly, jiné než jedlé tuky nebo oleje nebo 
jejich frakce čísla 1516

P1518 Živočišné nebo rostlinné tuky a oleje a jejich frakce, vařené, oxidované, dehydrované, 
sířené, foukané, polymerované za tepla ve vakuu nebo v inertním plynu, nebo jinak 
chemicky upravené, vyjma uvedené v čísle 1516, směsi nebo přípravky 
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nepoživatelných

P1520 Glycerol surový, glycerol vody a glycerol louhy

P1521
Rostlinné vosky (jiné než triglyceridy), včelí vosk a jiné hmyzí vosky a vorvanina 
(spermacent), též rafinované nebo barvené

P1522 Degras, zbytky po zpracování mastných látek nebo živočišných nebo rostlinných vosků

P1600 Přípravky z masa, ryb nebo korýšů, měkkýšů nebo jiných vodních bezobratlých

P1601
Uzenky, salámy a podobné výrobky z masa, drobů nebo krve, potravinové přípravky 
založené těchto výrobcích 

P1602 Jiné přípravky a konzervy z masa, drobů nebo krve

P1603 Výtažky a šťávy z masa, ryb nebo korýšů, měkkýšů nebo jiných vodních bezobratlých

P1604 Přípravky a konzervy z ryb, kaviár a kaviárové náhražky připravené z rybích jiker

P1605 Korýši, měkkýši a jiní vodní bezobratlý, upravení nebo v konzervách

P1700 Cukr a cukrovinky

P1701 Třtinový nebo řepný cukr a chemicky čistá sacharóza, v pevném stavu

P1702

Ostatní cukry, včetně chemicky čisté laktózy, maltózy, glukózy a fruktózy, v pevném 
stavu, cukerné sirupy bez přísad aromatických přípravků nebo barviva, umělý med, též 
smíšený s přírodním medem, karamel

P1703 Melasy získané extrakcí nebo rafinací cukru

P1704 Cukrovinky (včetně bílé čokolády) neobsahující mléko

P1800 Kakao a kakaové přípravky

P1801 Kakaové boby, též ve zlomcích, surové nebo pražené

P1802 Kakaové skořápky, slupky a ostatní kakaové odpady

P1803 Kakaová hmota, též odtučněná

P1804 Kakaové máslo, kakaový tuk a kakaový olej

P1805 Kakaový prášek neobsahující přidaný cukr a ani jiná sladidla

P1806 Čokoláda a ostatní potravinové přípravky obsahující kakao

P1900 Přípravky z obilovin, mouky, škrobu nebo mléka, jemné pečivo

P1901

Sladový výtažek, potravinové přípravky z mouky krupice, krupičky, škrobu nebo 
sladových výtažků, neobsahující méně než 40% hmotností kakaa a měřeno na zcela 
odtučněném základě jinde neuvedené ani nezahrnuté, potravinové přípravky

P1902

Těstoviny, též vařené nebo nadívané (masem nebo jinému nádivkami) nebo jinak 
upravené jako špagety, makarony, nudle, široké nudle, noky, ravioly (masové nebo 
zeleninové taštičky), cannelloni (druh makaronů), kuskus, též připravený

P1903
Tapioka a její náhražky připravené ze škrobu, ve tvaru vloček, zrn, perel, prachu nebo v
podobných tvarech

P1904

Výrobky z obilí získané bobtnáním nebo pražením (např. pražené kukuřičné vločky - 
corn flakes), obiloviny (jiné než kukuřice) v zrnech, ve formě vloček nebo jinak 
zpracovaná zrna (kromě mouky, krupice a krupičky), předvařené nebo jinak připravené, 
jinde neuvedené

P1905

Pekařské zboží, jemné nebo trvanlivé pečivo, též obsahující kakao, hostie, prázdné 
oplatky používané pro farmaceutické účely, oplatky, sušené těsto z mouky, škrobu v 
listech a podobné výrobky

P2000 Přípravky ze zeleniny, ovoce, ořechů nebo jiných částí rostlin

P2001
Zelenina, ovoce, ořechy a jiné části jedlé části rostlin, připravené nebo konzervované v 
octě nebo kyselině octové

P2002 Rajčata připravené nebo konzervovaná jinak než v octě nebo kyselině octové

P2003 Houby a lanýže, připravené nebo konzervované jinak než v octě nebo kyselině octové
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P2004
Ostatní zelenina připravené nebo konzervované jinak než v octě nebo kyselině octové, 
zmrazená, jiná než výrobky čísla 2006

P2005
Ostatní zeleniny připravené nebo konzervované jinak než v octě nebo kyselině octové, 
nezmrazená, jiná než výrobky čísla 2006

P2006
Zelenina, ovoce, ořechy, ovocné kůry a slupky a jiné části rostlin, konzervované cukrem
(máčením, glazováním nebo kandováním)

P2007
Džemy, ovocná želé, marmelády, ovocné pomazánky, ovocné a ořechové protlaky 
(pyré) a pasty, získané vařením, též s přídavkem cukru nebo jiných sladidel

P2008
Ovoce, ořechy a jiné části rostlin, jinak upravené nebo konzervované, též s přídavkem 
cukru nebo jiných sladidel nebo alkoholu, jinde neuvedené ani nezahrnuté

P2009
Ovocné šťávy (včetně vinného moštu) a zeleninové šťávy nezkvašené, bez přísad 
alkoholu, též s přidaným cukrem

P2100 Různé jedlé přípravky

P2101

Výtažky esence (tresti) a koncentráty z kávy, čaje nebo maté a přípravky na bázi těchto 
výrobků nebo na bázi kávy, čaje nebo maté, pražená čekanka a jiné pražené kávové 
náhražky a výtažky, esence (tresti) a koncentráty z nich

P2102
Droždí (aktivní nebo neaktivní), jiné neaktivní jednobuněčné mikroorganismy, vyjma 
očkovacích látek čísla 3002, hotové prášky do pečiva

P2103
Omáčky a přípravky pro omáčky, směsi koření a směsi přísad pro ochucení, hořčičná 
moučka a připravená hořčice

P2104
Polévky a bujóny a přípravky pro polévky a bujóny, homogenizované směsi 
potravinových přípravků

P2105 Zmrzlina, eskymo a podobné výrobky, též s obsahem kakaa

P2106 Potravinové přípravky jinde neuvedené ani nezahrnuté

P2200 Nápoje, lihoviny a ocet

P2201
Voda včetně minerálních vod přírodních nebo umělých a sodovek, bez přísad cukru 
nebo jiných sladidel, nearomatizovaná, led a sníh

P2202

Voda, včetně minerálních vod přírodních a sodovek, s přídavkem cukru nebo jiných 
sladidel, aromatizovaná a jiné nealkoholické nápoje, vyjma ovocné nebo zeleninové 
šťávy čísla 2009

P2203 Pivo ze sladu

P2204
Víno z čerstvých hroznů, včetně vína obohaceného alkoholem, vinný mošt jiný než čísla
2009

P2205
Vermut a ostatní víno z čerstvých hroznů, připravené pomocí aromatických bylin jiných 
aromatických látek

P2206

Ostatní kvašené (fermentované) nápoje (např. Jablečné, hruškové, medovina), směsi 
kvašených (fermentovaných) nápojů s nealkoholickými nápoji jinde neuvedené ani 
nezahrnuté

P2207
Ethylakohol nedenaturovaný s objemovým obsahem alkoholu 80% obj. nebo více, 
ethylakohol a ostatní destiláty denaturované, s jakýmkoliv obsahem alkoholu

P2208
Ethylakohol nedenaturovaný s objemovým obsahem alkoholu menším než 80% obj. 
nebo více, destiláty, likéry a jiné lihové nápoje

P2209 Stolní ocet a jeho náhražky získané z kyseliny octové

P2300 Zbytky a odpady potravinářského průmyslu, připravené krmivo

P2309 Přípravky používané k výživě zvířat

P2400 Tabák a vyrobené tabákové náhražky

P2401 Nezpracovaný tabák, tabákový odpad

23



  Uživatelská příručka pro vyplňování hlášení nesrovnalostí Evropskému úřadu pro boj 
proti podvodům (OLAF) v informačním systému – IMS5

P2402
Doutníky (též s odříznutými konci), doutníčky a cigarety z tabáku nebo tabákových 
náhražek 

P2403
Ostatní tabákové výrobky a vyrobené tabákové náhražky, homogenizovaný nebo 
rekonstituovaný tabák, tabákové výtažky a esence

P2900 Organické chemikálie

P2905 II. alkoholy a jejich halogen-, sulfo-, nitro- nebo nitroderiváty

P2918
Karboxylové kyseliny s další kyslíkatou funkcí a jejich anhdridy, halogenidy, peroxidy a 
peroxykyseliny, jejich halogen-, sulfo-, nitro- nebo nitroderiváty

P2921 IX. Sloučeniny s dusíkatou funkcí

P3000 Farmaceutické výrobky

P3500 Albuminoidní látky, modifikované škroby, klihy, enzymy

P3501 Kasein, kaseináty a jiné deriváty kaseinu, kaseinové klihy

P3502

Albuminy (včetně koncentrátů dvou nebo více syrovátkových proteinů, obsahujících 
více než 80% hmotnostních syrovátkových proteinů, vyjádřených v sušině), albumináty 
a jiné deriváty albuminu

P3503

Želatina (včetně želatiny v pravoúhlých (včetně čtvercových) folií, též povrchově 
upravené nebo barvené) a deriváty želatiny, vyzina, jiné klihy živočišného původu, 
vyjma kaseinových klihů čísla 3501

P3504
Peptony a jejich deriváty, jiné proteinové látky a jejich deriváty, jinde neuvedené ani 
nezahrnuté, kožový prášek, též chromovaný

P3505
Dextriny a jiné modifikované škroby (např. předželatinové nebo esterifikované škroby), 
klihy na bázi škrobů nebo dextrinů nebo jiných modifikovaných škrobů

P3506

Připravené klihy a jiná připravená lepidla, jinde neuvedené a ani nezahrnuté, výrobky 
vhodné k použití jako klihy, lepidla upravené pro drobný prodej jako klihy nebo lepidla o 
čisté hmotnosti nepřesahující 1 kg

P3507 Enzymy připravené enzymy, jinde neuvedené ani nezahrnuté

P3800 Různé chemické výrobky

P3809

Přípravky k úpravě povrchu, k apretování, přípravky ke zrychlení barvení nebo ustálení 
barviv a jiné výrobky a přípravky (např. apretury a mořidla) používané v textilním, 
papírenském, kožedělném nebo podobném průmyslu, jinde neuvedené ani nezahrnuté

P5200 Bavlna

P5201 Bavlna, nemykaná ani nečesaná

P5300 Jiná rostlinná textilní vlákna, papírové nitě a tkaniny z papírových nití

P5301
Len surový nebo zpracovaný, avšak nespředený. Lněná koudel a lněný odpad (včetně 
niťového odpadu a rozvlákněného materiálu)

P5302
Pravé konopí (Cannabis sativa L.), surové nebo zpracované, avšak nespředené, koudel
a odpad z konopí (včetně niťového odpadu a rozvlákněného materiálu)

P9991 Neznámý nebo nepopsaný produkt

P9992 Smíšený produkt

P9993 Lodní zásoby
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6 Číselníky k záložce č. 6 - NESROVNALOST

6.1 POLE 6.3 – PORUŠENÍ PŘEDPISŮ EU  

IMS - kód IMS - popis 

REG Nařízení

DEC Rozhodnutí

DIR Směrnice

AGR Dohoda

6.2 POLE 6.8 – DRUH NESROVNALOSTI  

IMS - kód IMS - popis

T11/00 Chybná či neúplná žádost o podporu

T11/01 Nepravdivá nebo padělaná žádost o podporu

T11/02 Produkt, druh, projekt a/nebo činnost nezpůsobilé pro podporu

T11/03 kumulace neslučitelných podpor

T11/04 Více žádostí pro tentýž produkt, druh, projekt a/nebo činnost

T11/99 Ostatní nesrovnalosti týkající se práva na podporu

T12/00 Nesrovnalosti u totožnosti hospodářského subjektu/příjemce

T12/01 Neexistující hospodářský subjekt/příjemce

T12/02 Nepřesný popis vlastnictví hospodářského subjektu 

T12/03 Hospodářský subjekt/příjemce nemající požadované vlastnosti

T12/99 Ostatní nesrovnalosti u příjemce/hospodářského subjektu

T13/00 Neúplné účetnictví

T13/01 Nesprávné účetnictví

T13/02 Zfalšované účetnictví

T13/03 Nepředložené účetnictví

T13/04 Chybějící účetnictví

T13/05 Chyby ve výpočtu

T13/06 Příjmy, které nejsou deklarovány

T13/99 Ostatní případy nesrovnalostí v účetnictví

T14/00 Chybějící a/nebo nepředložené dokumenty/doklady

T14/01 Neúplné dokumenty/doklady

T14/02 Nesprávné dokumenty/doklady

T14/03 Pozdě předložené dokumenty/doklady

T14/04 Chybné a/nebo zfalšované dokumenty/doklady

T14/99 Ostatní případy nesrovnalostí v dokladech

T15/00 Nad nebo podprodukce

T15/01 Nepřesné složení
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T15/02 Nepřesný původ

T15/03 Nepřesná hodnota

T15/04 Nepřesné množství

T15/05 Nevyhovující jakost nebo obsah

T15/06 Množství mimo přípustné odchylky

T15/07 Nepovolená náhrada nebo výměna

T15/08 Nepovolený přídavek nebo směs

T15/09 Nepovolené použití

T15/10 Padělání produktu

T15/11 Nedodržení podmínek pro skladování a manipulaci

T15/12 Fiktivní použití nebo zpracování

T15/13 Nepřesná klasifikace (vč. Nepřesné celní položky)

T15/14 Předeklarování a/nebo deklarace fiktivního produktu, druhu, a/nebo pozemku

T15/99 Ostatní případy nesrovnalostí u produktů

T16/00 Neprovedená akce

T16/01 Nedokončená akce

T16/02 Zakázaný úkon v průběhu opatření

T16/03 Nedodržení termínů/lhůt

T16/04 Nesrovnalost u ukončení, prodeje, snížení a/nebo obnovení

T16/05 Chybějící identifikace, označení atd.

T16/06 Odmítnutí kontroly, auditu, dohledu atd.

T16/07
Kontrola, audit, dohled atd. nebyly provedeny v souladu s nařízenými pravidly, plány 
atd.

T16/08 VYJMUTO A NAHRAZENO ČÍSELNÍKEM KE KÓDU T/40

T16/09 Porušení pravidel ve vztahu k systému spolufinancování 

T16/10 Odmítnutí splácení nevyčerpané nebo neoprávněně vyplacené částky

T16/99 Ostatní

T17/00 Nesrovnalosti týkající se konečného místa určení (změna, nepříjezd, atd.)

T17/01 Fiktivní pohyb

T17/99 Ostatní nesrovnalosti týkající se pohybu

T18/00 Právnické osoby - likvidace

T18/01 Právnické osoby - reorganizace

T18/02 Fyzické osoby - splátkový kalendář

T18/03 Fyzické osoby - splátkový kalendář není možný

T18/99 Ostatní

T19/00 Střet zájmů

T19/01 Úplatkářství - pasivní

T19/02 Úplatkářství - aktivní

T19/03 Korupce

T19/04 Korupce - pasivní

T19/05 Korupce - aktivní
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T19/99 Ostatní nesrovnalosti týkající se integrity a etiky

T40/00 Veřejné zakázky (viz příloha Rozhodnutí Komise C(2013/9527)

T40/01
Nesplněná povinnost uveřejnit oznámení veřejné zakázky (nedodržení požadované lhůty, formy)

T40/02
„Umělé/záměrné“ dělení veřejné zakázky na části  na stavby/služby/dodávky (se 
záměrem vyhnutí se limitu a povinnosti zadat v.z. v režimu zákona, nejedná se o případ
podle § 35 a souvisejícího § 101 a 18  ZZVZ v.z. rozdělené na části)

T40/03A Nedodržení lhůt pro předložení nabídek

T40/03B Nedodržení lhůt pro přijímání žádostí o účast

T40/04
Nepostačující doba uchazečům/kandidátům pro obdržení zadávací 
dokumentace/nedodržení lhůty pro dodatečné informace či prohlídku místa plnění – ust.
§ 96 až 98 ZZVZ)

T40/05A Chybějící zveřejnění prodloužených lhůt pro příjem nabídek

T40/05B Chybějící zveřejnění prodloužených lhůt pro přijetí žádosti o účast

T40/06
Případy neodůvodňující předběžné jednání o budoucí smlouvě s vybraným 
dodavatelem bez předchozího uveřejnění oznámení v.z./neodůvodňující JŘBU (vyjma 
předběžné tržní konzultace podle § 33 ZZVZ)

T40/07
Pro vyhodnocení veřejné zakázky v oblasti obrany, bezpečnosti podle rozhodnutí 
2009/81/EC (část devátá ZZVZ)

T40/08A Neuvedení výběrových kritérií v oznámení o zakázce

T40/08B
Neuvedení kritérií pro zadání zakázky (a jejich váhy) v oznámení o zakázce nebo ve 
specifikacích nabídkového řízení

T40/09A
Protiprávní a / nebo diskriminační kritéria výběru a / nebo zadání zakázky stanovená v 
oznámení o zakázce nebo v zadávací dokumentaci

T40/09B
Nezákonná a / nebo diskriminační kritéria pro zadání zakázky stanovená v oznámení o 
zakázce nebo v zadávací dokumentaci

T40/10 Výběrová kritéria se nevztahují k předmětu veřejné zakázky (§ 116 odst. 2 a 3 ZZVZ)

T40/11
Diskriminační technická specifikace/kritéria technické kvalifikace (§ 6 odst. 2 a § 73 
odst. 5 ZZVZ)

T40/12 Nedostatečný popis předmětu veřejné zakázky (§ 15 ZZVZ)

T40/13
Modifikace/úprava hodnotících kritérií po otevření nabídek uchazečů s následkem 
nesprávného výběru dodavatele (porušením postupu § 99, 100 a § 6 ZZVZ)

T40/14
Modifikace/úprava hodnotících kritérií po otevření nabídek s následkem nesprávného 
vyřazení uchazeče

T40/15
Hodnocení účastníka na základě nesprávně/nezákonně nastavených výběrových či 
hodnotících kritérií (§ 116 odst. 3 ZZVZ)

T40/16
Netransparentní nebo nerovné zacházení při výběru/hodnocení dodavatele/uchazeče (§
6 ZZVZ)

T40/17
Modifikace zadávacího/výběrového řízení v průběhu vyhodnocování (po uveřejnění 
oznámení, po lhůtě pro dodatečné informace)

T40/18
Vyjednávání v průběhu vyhodnocování zadávacího řízení (nejedná se o dodatečné 
informace – vysvětlení zadávací dokumentace podle ust. § 98 ZZVZ nebo o jednání 
zadavatele s vybraným dodavatelem podle ust. § 47 odst. 1 písm.c) ZZVZ)

T40/19
JŘU/JŘBU/jednání po uveřejnění oznámení veřejné zakázky za podstatné změny 
zadávacích podmínek (odlišných od záměru v oznámení veřejné zakázky)

T40/20
Odmítnutí mimořádně nízkých nabídek/nabídkových cen (§ 28 odst. 1 písm.o) ZZVZ 
v postupu dle ust. § 48 odst. 4 a ust. § 113 ZZVZ)

T40/21 Střet zájmů (§ 44 ZZVZ)
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T40/22
Podstatná změna náležitostí smlouvy odchylná od oznámení veřejné zakázky, 
zadávacích podmínek (mimo postup podle § 98 odst. 5, § 99 a 100 ZZVZ tak aby se 
neměnila celková povaha v.z.)

T40/23
Snížení rozsahu/záměru smlouvy, resp. jejího věcného záměru (mimo postup podle § 
100 odst. 1 věty druhé a postupem dle ust. § 222 ZZVZ)

T40/24A
Zadání dodatečných zakázek na stavební práce / služby / dodávky (pokud toto zadání 
představuje podstatnou změnu původních podmínek zakázky bez soutěže, aniž by 
docházelo k mimořádné naléhavosti způsobené nepředvídatelnými událostmi

T40/24B

Zadání dodatečných zakázek na stavební práce / služby / dodávky (pokud takové 
zadání představuje podstatnou změnu původních podmínek zakázky bez soutěže, 
pokud by neexistovala nepředvídaná okolnost pro doplňkové stavební práce, služby, 
dodávky

T40/25
Dodatečné stavební práce nebo služby přesahující limit stanovený v příslušných 
ustanoveních, překračující limit vícepráce (mimo postup podle § 222 ZZVZ vícepráce)

T40/50
Neoprávněné přímé zadání (tj. Nezákonné dohodovací řízení bez předchozího 
zveřejnění oznámení o zakázce)

T40/51 Nedostatečné odůvodnění nerozdělení smlouvy na části

T40/52
Nedodržení lhůt pro přijetí nabídek, pokud došlo k významným změnám v zadávací 
dokumentaci

T40/53 Omezení pro získání zadávací dokumentace

T40/54
Neprodloužení lhůt pro přijetí nabídek, pokud z jakéhokoli důvodu nejsou dodatečné 
informace poskytnuty hospodářským subjektem včas, nejpozději šest dní před lhůtou 
stanovenou pro příjem nabídek.

T40/55
Nedodržení postupu stanoveného ve směrnici pro elektronické a agregované zadávání 
zakázek

T40/56 Opomenutí dostatečně podrobně popsat kritéria pro zadání zakázky a jejich váhu.

T40/57
Nesdělení / nezveřejnění vysvětlení / dodatečných informací (v souvislosti s kritérii 
výběru / zadání zakázky nebo podmínkami plnění zakázek nebo technických 
specifikací).

T40/58 Neoprávněné omezení subdodávek

T40/59 Kritéria výběru (nebo technické specifikace) byla použita nesprávně.

T40/60
Hodnocení nabídek pomocí kritérií pro zadání zakázky, která se liší od kritérií 
uvedených v oznámení o zakázce nebo ve specifikacích nabídek

T40/61 Hodnocení pomocí dalších kritérií pro udělení, která nebyla zveřejněna

T40/62 Nedostatečná auditní stopa pro zadání zakázky

T40/63 Nezákonné předchozí zapojení zájemců / uchazečů vůči veřejnému zadavateli

T40/64 Zakázané dohody

T40/99 Ostatní (doplnit – specifikovat)

T41/00 Veřejné zakázky (viz příloha Rozhodnutí Komise C(2019/3452)

T41/01A Chybějící zveřejnění oznámení o zakázce

T41/01B
Neoprávněné přímé zadání (tj. Nezákonné dohodovací řízení bez předchozího 
zveřejnění oznámení o zakázce)

T41/02 Umělé rozdělení zakázek na stavební práce / služby / dodávky

T41/03 Nedostatečné odůvodnění nerozdělení smlouvy na části

T41/04A Nedodržení lhůt pro příjem nabídek

T41/04B Nedodržení lhůt pro přijímání žádostí o účast

T41/04C Nedodržení lhůt pro přijetí nabídek, pokud došlo k významným změnám v zadávací 
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dokumentaci

T41/05A Nedostatečný čas pro potenciální uchazeče / zájemce o získání zadávací dokumentace

T41/05B Omezení pro získání zadávací dokumentace

T41/06A Chybějící zveřejnění prodloužených lhůt pro příjem nabídek

T41/06B Nedodržení lhůt pro přijetí nabídek

T41/07A Případy neodůvodňující použití soutěžního řízení vyjednáváním

T41/07B Případy neodůvodňující použití soutěžního dialogu

T41/08
Nedodržení postupu stanoveného ve směrnici pro elektronické a agregované zadávání 
zakázek

T41/09A
Nezveřejnění v oznámení o zakázce kritéria výběru a / nebo zadání zakázky (a jejich 
váha)

T41/09B
Nezveřejnění v oznámení o zakázce podmínky pro plnění zakázek nebo technické 
specifikace.

T41/09C Opomenutí dostatečně podrobně popsat kritéria pro zadání zakázky a jejich váhu

T41/09D Opomenutí komunikovat / zveřejňovat vysvětlení / další informace.

T41/10A
Používání kritérií pro vyloučení, výběr, udělování, která jsou diskriminační na základě 
neoprávněných národních, regionálních nebo místních preferencí

T41/10B
Využití podmínek pro plnění zakázek, které jsou diskriminační na základě 
neodůvodněných národních, regionálních nebo místních preferencí

T41/10C
Použití technických specifikací, které jsou diskriminační na základě neodůvodněných 
národních, regionálních nebo místních preferencí

T41/11A
Použití kritérií pro vyloučení, výběr, zadání, která nejsou diskriminační ve smyslu 
předchozího typu nesrovnalosti, ale přesto omezují přístup hospodářských subjektů

T41/11B
Využití podmínek pro plnění zakázek, které nejsou diskriminační ve smyslu předchozího
typu nesrovnalosti, ale přesto omezují přístup hospodářských subjektů

T41/11C
Používání technických specifikací, které nejsou diskriminační ve smyslu předchozího 
typu nesrovnalosti, ale přesto omezují přístup hospodářských subjektů

T41/12 Nedostatečná nebo nepřesná definice předmětu zakázky

T41/13 Neoprávněné omezení subdodávek

T41/14A Kritéria výběru (nebo technické specifikace) byla po otevření nabídek upravena.

T41/14B Kritéria výběru (nebo technické specifikace) byla použita nesprávně.

T41/15A
Hodnocení nabídek pomocí kritérií pro zadání zakázky, která se liší od kritérií 
uvedených v oznámení o zakázce nebo ve specifikacích nabídek

T41/15B Hodnocení pomocí dalších kritérií pro zadání, která nebyla zveřejněna

T41/16 Nedostatečná auditní stopa pro zadání zakázky

T41/17A Vyjednávání během zadávacího řízení

T41/17B Úprava vítězného výběrového řízení během hodnocení

T41/18 Nezákonné předchozí zapojení zájemců / uchazečů vůči veřejnému zadavateli

T41/19
Soutěžní řízení s vyjednáváním, s podstatnou úpravou podmínek stanovených v 
oznámení o zakázce nebo ve specifikacích nabídkového řízení

T41/20 Neoprávněné odmítnutí neobvykle nízkých nabídek

T41/21 Střet zájmů

T41/22 Zakázané dohody

T41/23A
Úprava prvků zakázky stanovených v oznámení o zakázce, která není v souladu se 
směrnicemi

T41/23B Úprava prvků smlouvy stanovených ve specifikacích nabídkového řízení, která není v 

29



  Uživatelská příručka pro vyplňování hlášení nesrovnalostí Evropskému úřadu pro boj 
proti podvodům (OLAF) v informačním systému – IMS5

souladu se směrnicemi

T41/70
U zadávání zakázek v oblasti obrany a bezpečnosti konkrétně podle směrnice 2009/81 /
ES je nedostatečné odůvodnění nedostatečného zveřejnění oznámení o zakázce

T41/71 Nedostatečná transparentnost a / nebo nerovné zacházení během hodnocení

T41/72

Zadání dalších zakázek na stavební práce / služby / dodávky (pokud takové zadání 
představuje podstatnou změnu původních podmínek zakázky) bez soutěže za 
neexistence příslušných podmínek (extrémní naléhavost způsobená nepředvídatelnými 
událostmi; nepředvídaná okolnost pro doplňková díla, služby, zásoby)

T41/73
Dodatečné stavební práce nebo služby překračující limit stanovený v příslušných 
ustanoveních

T41/99 Ostatní (viz Modus Operandi)

T50/00 Státní podpora

T50/01 Neoznámení Státní podpory

T50/02 Nesprávný režim podpory

T50/03 Nesprávné použití režimu podpory

T50/04 Nesplněné požadavky pro monitorování

T50/05 Referenční investice nebyla zohledněna v režimu podpory

T50/06 Nezohledněné příjmy v režimu podpory

T50/07 Nezohledněn motivační účinek

T50/08 Nerespektována intenzita podpory

T50/09 Překročená prahová hodnota DE Minimis

T50/99 Ostatní státní podpora

T90/00 Ostatní nesrovnalosti

T90/99 Ostatní nesrovnalosti (viz Modus Operandi)

6.3 POLE 6.12 – KLASIFIKACE NESROVNALOSTI  

IMS - kód IMS - popis

IRQ2 nesrovnalost ve smyslu nařízení č. 2988/95

IRQ3 podezření na podvod

IRQ5 prokázaný podvod
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7 Číselník k záložce č. 7 - ODHALENÍ

7.1 POLE 7.2 – DŮVOD PROVEDENÍ KONTROLY   

IMS - kód IMS - popis

D4001 Tiskové informace

D4002 Oznámení protiprávního jednání

D4003 Stížnost

D4100 Dobrovolné přiznání

D4101 Odmítnutí kontroly nebo dohledu

D4102 Podezřelé jednání

D4200 Správní šetření

D4201 Soudní vyšetřování

D4300 Vzájemná pomoc (dle nař. 515/97)

D4301 Informace a/nebo žádost orgánu EU

D4302 Nesrovnalost odhalená a ohlášená orgánem EU

D4303 Žádost jiného členského státu

D4304 Nesrovnalost odhalená a ohlášená jiným členským státem

D4400 Kontrola na základě nařízení č. 4045/89

D4401 Kontrola na základě nařízení č. 3508/1992 & 1782/2003 (IACS)

D4402 Kontrola na základě nařízení č. 386/1990

D4403 Kontrola na základě nařízení č. 485/2008

D4500 Rutinní ověření

D4501 Kontrola pravděpodobnosti

D4502 Náhodné zjištění

D4503 Namátková rutinní kontrola

D4504 Předchozí pochybnosti

D4505 Kontrola na základě analýzy rizika

D4506 Statistická analýza

D4507 Porovnání údajů

D4600 Odsouhlasení účtů

D4601 Průběžná nebo celková platba

D4602 Platba konečného zůstatku

D4603 Uvolnění záruky

D4604 Přezkoumání stanovených podmínek

D4999 Ostatní (prosím popište v příloze)
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7.2 POLE 7.3 – DRUH NEBO ZPŮSOB PROVEDENÍ KONTROLY  

IMS - kód IMS - popis

D5000 Prvotní zjištění

D5001 Účetní kontrola

D5002 Kontrola v prostorách společnosti

D5003 Kontrola na místě týkající se uskutečňovaní projektu nebo akce

D5004 Kontrola ex post

D5005 Preventivní kontrola

D5006 Pálkový průzkum

D5100 Kontrola výroby

D5101 Kontrola produktů

D5102 Analýza vzorků

D5103 Fyzická kontrola zboží

D5104 Kontrola produktu k inventarizaci

D5199 Jiné kontroly týkající se výroby nebo produktu

D5200 Kontrola pohybu

D5201 Kontrola dokumentů/dokladů

D5202 Zkoumání předložených dokladů

D5203 Pohraniční kontrola

D5204 Ostatní celní kontroly, prohlídky, audity atd.

D5999 Ostatní (prosím popište v příloze)

7.3 POLE 7.4 – KONTROLA PROVEDENA PŘED NEBO PO PLATBĚ  

IMS - kód IMS - popis

P1 Před platbou

P2 Po platbě

P3 Jak před platbou, tak po platbě
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8 Číselníky k záložce č. 10 – SANKCE 

8.1 POLE 10.1 – POSTUPY ZAHÁJENÉ K     ULOŽENÍ SANKCE  

IMS - kód IMS – popis

SP1 Rozhodnutí o sankci zatím nevydáno

SP2 Rozhodnutí: neuvalená sankce

SP3 Rozhodnutí: uvalená sankce; čeká na druh sankce

SP4 Rozhodnutí: uvalená sankce

8.2 POLE 10.2 – DRUH ŘÍZENÍ   

IMS - kód IMS – popis

ADM  Správní

PEN   Trestní

PXX  Správní a trestní

8.3 POLE 10.5 – STAV ŘÍZENÍ   

IMS - kód IMS – popis

INIT Zahájené

COMP  Vymožené

ABAN  Zastavení 

8.4 POLE 10.6.1 – KATEGORIE   

IMS - kód IMS - popis

S1 Správní 

S5 Trestní
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8.5 POLE 10.6.2 – DRUH   

IMS - kód IMS - popis

S1 Správní

S1/00 Národní sankce - proporcionální (úměrně závažnosti míře porušení)

S1/01 Národní sankce - neproporcionální (pevně stanovená sankce)

S1/02 Národní sankce - jednotná sazba

S1/03 Národní sankce - ztráta dotace

S1/04
Národní sankce - vyloučení z žádostí o dotace/vyjmutí z dotačních řízení např. Black list 
nebo EDES

S1/05 Omezení přístupu k veřejným zakázkám v intencích ust. § 268 z. č. 134/2016 Sb.

S1/06 Sankce EU - proporcionální (úměrně závažnosti míře porušení pachateli)

S1/07 Sankce EU - neproporcionální (pevně stanovená sankce)

S1/08 Sankce EU - jednotná sazba

S1/09 Dotace EU - ztráta dotace/vrácení dotace

S1/10 Dotace EU - vyloučení z žádostí o dotace/vyjmutí z dotačních řízení EU např. Black list

S1/11
Ostatní (prosíme popsat v příloze - podle konkrétního rozhodnutí může se jednat o 
uloženou povinnost něco učinit)

S5 Trestní

S5/00

Druhy trestů vždy podle daného rozsudku nebo trestního příkazu - druhy trestů podle § 
52 trestního zákoníku/národní sankce, např. trestný čin Poškození finančních zájmů EU 
§ 260 trest odnětí svobody až na 3 léta nebo zákaz činnosti nebo propadnutí věci nebo 
jiné majetkové hodnoty, v případě § 212 dotačního podvodu lze uložit trest odnětí 
svobody až na 2 léta nebo zákaz činnosti - proporcionální

S5/01 Národní sankce - neproporcionální

S5/02 Národní sankce - jednotná sazba

S5/03 Národní sankce - ztráta dotace

S5/04 Národní sankce - vyloučení z žádostí o dotace

S5/05 Omezení přístupu k veřejným zakázkám

S5/06 Sankce EU - proporcionální

S5/07 Sankce EU - neproporcionální

S5/08 Sankce EU - jednotná sazba

S5/09 Dotace EU - ztráta dotace

S5/10 Dotace EU - vyloučení z žádostí o dotace

S5/11 Odnětí svobody

S5/12 Odnětí svobody do 1 roku

S5/13 Odnětí svobody od 1 do 4 let

S5/14 Odnětí svobody nad 4 roky

S5/15

Ostatní (prosíme popsat v příloze v intencích ust. § 260 a 212 se může jednat o trest 
zákaz činnosti nebo trest propadnutí majetku nebo jiné majetkové hodnoty - vždy podle 
konkrétního rozsudku)
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